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LEXICAL-SEMANTIC DIFFERENTIATION MILITARY
VOCABULARY IN UKRAINIAN LANGUAGE

JIutoBuenko 1. O. Jlekcuko-ceMaHTH4YHA JuepeHItianmis BiHCHKOBOI JIEKCHKU
YKpaiHCBKOI MOBH.

CrarTsi TpHCBSYCHA  JOCTIDKEHHIO  JIEKCHKO-CEMAHTHYHHX  OCOOJIMBOCTEH
BIICHKOBOI JIEKCHKH Ha MpHUKIaai Ha3B 30poi. CHCTeMHMI XapakTep BiHCHKOBOI JEKCHKH
3HAYHOIO MipOIO BH3HAYAETHCS HASBHICTIO B Hil NMEBHUX CEMAaHTUYHUX PO3PSAiB, BUBUCHHS
SIKAX HAA3BMYAWHO BaXXJIMBE ITiJ] Yac JOCIIHKEHHS CEMaHTUYHUX BimHOIIeHb. OO0’ €qHaHHs
CIIIB y CEeMaHTHYHI PO3pSAM Ja€ 3MOrYy BU3HAUHMTH Yy BIMCBHKOBIM Tamysi Ti 00’€KTHBHI
3B’SI3KH, IO ICHYIOTH Mi’K 3HAUCHHSIMH JIEKCEMH 1 BiITOBITHUMH pedepeHTaMM.

CyKynHICTh CIemiaJbHUX MOHATH KOKHOI HAayKHM CTaHOBHTH NEBHY MHOXXHHHICTH
Y32€MOITOB’SI3aHAX EJIEMEHTIB, sIKi CTBOPIOIOTH CTIHKY €IHICTh 1 IJICHICTh, HaJUICHY
T epeHIIi HHIMH BJIACTUBOCTSIMH i 3aKOHOMIPHOCTSIMH. Ba)kiTMBHM CKITaJTHIKOM CHCTEMHHX
rapaMeTpiB BiHCHKOBOI JIEKCHKH € JIEKCHKO-CEMaHTHYHI BiTHONICHHS, IO BUSBISIOTHECS HA
piBHI TONiceMil, OMOHIMIl, CHHOHIMIii, aHTOHIMIi, TiMOHIMIii. Y Cy4acHOMYy MOBO3HABCTBI
MIUTaHHS TIPO T€, HACKUIBKH JOITyCTHMI 3araJbHOMOBHI JIEKCHKO-CEMAHTHYHI BiHOIICHHS Y
TaTy3eBHUX JIEKCHYHHX T ICHCTEMAX, 3aIMIIAETHCS IUCKYCiifHIM. 3 oHOro 00Ky, rpyIyBaHHS
CTEIIAIBHIX JIEKCHYHUX OJMHHMIb Yy TapaJurMaTH4HI 00 €JHAHHS € BayKIMBUM YHHHHKOM
CHCTEMHOI Oprasizamii ramy3eBoi cyOMOBH, a 3 IHIIOro, — iX HasBHICTH y (haxoBiif migcucremi
MOKE 3yMOBHUTH TIEBHI HETaTHBHI SIBUIA — (POPMYBAHHS YHCICHHWX CHHOHIMIYHUX DPSIiB,
MONICeMII0 Ta OMOHIMIIO (axoBuX JieKceM. JIeKCHKO-CeMaHTH9HI TIpOIEecH, SKi
CIIOCTEPITAIOThCS Y BiMICBKOBIH JIEKCHIT, 30KpeMa B Ha3Bax 30poi, y CBOIX OCHOBHHX BHSBaxX
MIPHUHIIATIOBO HE BIiJPi3HAIOTHCS BiJ IUX SBHI Y JIGKCHKO-CEMAHTHYHINA CHCTEMi CydacHOl
niteparypHoi MoBH. OJHaK BOHH MalOTh 1 JIeSKy CIenH(iKy, ITOPOMKEHY OCOOIMBOCTSIMHU
¢dbopmyBaHHS Ta (HYHKI[IOHYBaHHS BIHCHKOBOI JIEKCHYHOI mifcuctemu. CHcTeMaTH3aIlis
HoMmeHiB JICT «Ha3Bu 30poi» Jae 3MOry BCTAHOBHTH MiCIle KOKHOI JIEKCEMH B IILTICHIH
CTPYKTYpi, BUSBUTH CYKYNHICTh CEMAaHTHKO-TIAPAJANTMATHYHHX 3B’S3KIB 1 BIJHOIIEHb MIX
CJIOBaMH B JIGKCHKO-CEMaHTHYHIN Tpymi Ta 3a 1 MeXaMH, a TaKOXX IPOCTEXKUTH JIOTIYHY Ta
JIHTBICTHYHY CUCTEMHICTB BIICBKOBOI JIEKCHKH.

Kniouosi cnosa: excTpamiHrBicTHIHME (akTop, IHTpamiHTBiCTHYHMI QakTop,
BilICHKOBA JIEKCHKA, JIEKCHKO-CEMaHTHYIHA TPYIIa, TApaAUTrMaTHIHI BiTHOIICHHSL.

Jlurouenko U. A. Jlexcuko-cemanTnueckas muddepeHnuays BOSHHON JTEKCHKH
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YKPaHUHCKOTO SI3bIKA.

Crarhsi TOCBSILICHA  HCCIICJAOBAHUIO  JICKCHKO-CEMAHTHYECKHX OCOOCHHOCTEH
BOCHHOW JICKCHMKH  YKPAaMHCKOIO s3bIKa Ha MOpHMEpe Ha3BaHUIl  BOOPYKCHHIL.
Cucremaruzaiusi HomeHoB JICT «Ha3BaHus OpyXusi» JaeT BO3MOXHOCTb YCTaHOBHTH
MECTO KaK/IOH JIEKCEMBI B LIEJIOCTHOM CTPYKTYypE, BBISIBUTH COBOKYITHOCTH CEMaHTHKO-
MapaurMaTH4eCcKUX CBsI3eH M OTHOLICHHI MEXIy CJIOBaMH B JICKCHKO-CEMaHTHUYECKOIl
IpyNIe W 3a ee TpeAeliaMH, a TaKKe MPOCICAUTh JIOTMYECKYI0 U JIMHIBHCTHYECKYIO
CHCTEMHOCTh BOCHHOH JICKCHKH.

Kntouegvie cn06a: IKCTPATUHTBUCTHYCCKUH  (HAKTOp, HMHTPAIMHTBHCTHYECKHI
(bakTop, BOCHHAs JICKCHKA, JICKCHMKO-CEMAHTHYECKas TpyIna, [apaJurMaTHIecKue
OTHOIICHUSL.

Lytovchenko I. O. Lexical-semantic differention military vocabulary in Ukrainian
language.

The article deals with the investigation peculiarities of military vocabulary in the
Ukrainian language on the example of the names of the weapon. The regimentation names
of weapon allows us to set the position of each lexeme in a coherent structure, to identify a
set of semantic-paradigmatic connections and relationships between words in a lexical-
semantic group and outside, as well as follow logical and linguistic consistency military
vocabulary.

Key words: extra-lingual factor, intra-lingual factor, military vocabulary, lexical-
semantic group, paradigmatic relations.

In the development of lexicology trace nowadays we tend to study
problems of the vocabulary with the development of Ukrainian society, so
the wvarious lexical-thematic groups of professional vocabulary and
terminology are analyzed. Increasingly the target of researchers is the
socio-political, economic, military, scientific vocabulary, the language of
the media and others. The development of vocabulary in any of these
spheres of human activity is closely connected with all the events and
changes in society, including the geopolitical transformation of the world.

It is well known that every stage of human development has the
distinguish areas of life that are developing particularly rapidly. The
creation of new types of weapons, its improvement and computerization of
military industry cause a significant expansion of military terminology,
which is constantly replenished with lexemes from specialized subsystems
related or relevant disciplines (molecular physics and thermodynamics,
quantum physics, macromolecular chemistry), technical industries
(automation and computerization of military facilities) due to new
discoveries, the introduction of science [8, p. 86]. These global processes
contribute to the internationalization of military vocabulary and
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terminological units.

The most frequent object of lexical and semasiological research is
thematic and lexical-semantic groups. The need to study vocabulary
thematic research groups confirmed by works [1; 2; 4; 5], which examines
the place of these groups in the vocabulary of the language. They increase
or decrease depending on extra-lingual factors, processes of
terminologization, the correlation of national and borrowed lexemes.
According to F. Sorokalyetov, the analysis of thematic groups of
terminology system is particularly promising and justified, where the term
of one branch of knowledge, production expresses the system of concepts,
in which all its parts are interconnected and interdependent [7, p. 21].

Differentiation of vocational vocabulary for the thematic groups for
the most part is derived from no lingual, but extra-lingual value because
they are combined by the proximity of the realities and concepts that they
called.

We agree with the opinion of scholars who believe that the
separation of content is only the original step to establish semantic
relationships, not just a statement of the phenomena that are caused by
logical connections of words and “subjects” [4, p. 94].

Military vocabulary, differentiated by thematic groups, shows the
diversity of different approaches and classifications. Although scientists use
the concepts of “thematic group”, “lexical-semantic group” we do not aim
to clarify the essence of known concepts.

Singling out the thematic groups, identifying their limits, the
involvement of some of the words to a group is rather subjective factor.
Thematic groups are combination of words logical character, which
dominates extra-lingual objective reality. However, not all thematic groups
allow us to define the relationship between its components. For example,
apbanem, nyk, meu, cmpina, wabns are combined into one thematic group
“names of knives”, though inner voice communications between them cannot
be traced. The appearance or disappearance of one or more words within the
thematic groups represents only a quantitative change in the way.

According to researchers, the background of a thematic vocabulary
represents the status and history of a certain craft and production (based on
the increase or reduction of signs corresponding realities). Studying the
history of lexical-semantic groups enables playback picture purely
linguistic processes that determine the patterns of vocabulary [3, p. 348;
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7, p- 23].

Lexical-semantic groups have the internal association of
components. Lexical units are linked as synonyms and antonyms, for
genders and aspects on the basis of differential and integral signs or
similarity of concepts [7, p. 22].

Based on interpretations of scholars we can distinguish several
typological features of “lexical-semantic group”, such as: 1) the relative
community of values of the component in LSG; 2) the common
characteristics of semantic structure; 3) availability of core and periphery,
whose nuclear part expresses the characteristics LSG, lexical-semantic
relations, paradigmatic and syntagmatic relations and peripherals, in
addition to these, detects external relations with other LSG, providing
continuity of semantic space; 4) community of distributional potencies;
5) within the LSG the paradigmatic row with gender-aspect privative types
of relationships that provide the internal structure of vocabulary the
hierarchical nature; 6) openness; 7) the availability of generic concept
organizing center [6, p. 4].

Ukrainian military lexical subsystem has a high degree of
professional consistency. It is not a free set of individual words, phrases,
symbols. It has a system of special names related to the conceptual, lexical-
semantic, derivational and grammatical levels and correlated with military
science and technology.

As the material confirms that the actual formation of military
vocabulary is by derivation, terminologization of common lexis and
borrowing of foreign words.

The structural and semantic analysis allows considering the
investigated lexemes as part of the military vocabulary that is characterized
by a set of lexical, phonetic, semantic, grammatical features and stands out
among other groups of military subsystems.

The systemic nature of military vocabulary is largely determined by
the presence in it of certain semantic categories, all of which are extremely
important in the study of semantic relations. Combining words in semantic
level allows us to define military cooperation the objective links that exist
between the meaning of lexemes and corresponding referents.

The set of specific concepts of each science is a plurality interrelated
elements that create a stable unity and integrity, that have differential
particularities and regularities. An important component of the system
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settings military vocabulary is lexical semantic relations that are at
polysemy, homonymy, synonymy, opposites. On the one hand, grouping
specific lexical units in paradigmatic association is an important factor of
the sublanguage system organization, on the other — their presence in
professional subsystem can cause certain phenomena — the formation of
numerous sets of synonyms, polysemic and homonymic specialized
lexemes. The lexical-semantic processes that occur in the military
vocabulary, particularly in the names of weapons, its main manifestations
fundamentally are not distinguished from these phenomena in lexical-
semantic system of modern literary language. However, they also have
some specifics generated features of formation and functioning of military
lexical subsystem.

According to lexical-semantic features within a separate studied
group of military vocabulary we create lexical-semantic group “Names of
weapon” on the basis of language paradigmatic relations. In the article
under the lexical-semantic group we understand the union of names with a
common hiperseme, which is integral meaning to the whole group.
Dedicated groups have their own structure and specificity in quantitative
and qualitative terms. Within studied LSG we discriminate the minimum
semantic association (subgroups) that have the paradigmatic relations.

The lexical-semantic group “Names of weapon” has lexemes that are
semantically related to the names of weapons, military equipment and its
auxiliary machinery (machinery, equipment, appliances, apparatus,
equipment and their parts), ammunition and parts thereof, where hiperseme
is “kind of weapon”. The lexical-semantic group contains subgroups: “gun”
(asmomam, epanamomem, xapabin, nicmoaem, pywHuys), ‘steel”
(kunooican, mew, cmunem, cmpiia, wnaea), “‘ammunition” (6omba,
epanama, MiHa, nampoH, mopneod, wipanuenv), “military equipment”
(asianoceynv, kopeem, mamk).

Ukrainian military vocabulary in LSG “Names of weapon” has field
structure that shows the links between the concepts of military lexical
subsystems and includes core and periphery. The components of lexical-
semantic group have zonal differentiation, which based on their
communicative significance in the core area or on the periphery. The core
area dominates quantitatively.

To the core we class names, which are served by narrow circle of
specialists  in  military  affairs:  aeamxamepa,  asmoghpemadic,
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eneKmpooemoHamop, Kpum, mempui, wHerep, uycm. Periphery is
consisted of rarely used lexemes — social and territorial dialect, obsolete
words: dorcmine, karosyi, karau, mpiwanka. The changes the frequency of
use of military vocabulary appear under the influence of intra- and extra-
lingual factors.

The emergence of synonyms in this LSG “Names of weapon” is due
to several factors: 1) the appearance of new words to describe the same
concept; 2) parallel operation of old and new words; 3) the use of specific
and simultaneous borrowed lexemes.

We show that names of the lexical-semantic subgroups of the group
can be expressed in words (simple and complex) and phrases. The complex
names that reflect the gender and aspect hierarchy of concepts are used
actively for items of military equipment, devices and their parts.

The regimentation names of weapon allows us to set the position of
each lexeme in a coherent structure, to identify a set of semantic-
paradigmatic connections and relationships between words in a lexical-
semantic group and outside, as well as follow logical and linguistic
consistency military vocabulary. The gender and aspect relationships in the
names of weapons reflect relative and hierarchical concepts of military
range. Most of them are represented in the formal semantic relations
between names, and members of hierarchical groups may be in
synonymous and antonymous ways. All these relationships are an
important factor and systematic organization of the group lexemes to
indicate the names of weapons.
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